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L’ACROPOLE D’ATHÈNES ET LES FRANÇAIS
Témoignages au fil du temps
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ΤΜΗΜΑ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

ΤΑΞΗ Γ΄
ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΚΑΘΗΓΗΤΡΙΑ ΜΑΡΙΑΝΘΗ-ΕΛΙΣΑΒΕΤ ΜΑΣΤΟΡΑ Δρ.
ΣΧΟΛΙΚΟ ΕΤΟΣ 2009-2010
Πρόλογος
Η απόκτηση μιας γλωσσικής δεξιότητας προϋποθέτει την απόκτηση της πολιτισμικής δεξιότητας, η οποία φαίνεται να είναι απαραίτητη για να προσδώσει στη γλώσσα την κοινωνική της πρακτική και να καταστήσει σαφέστερη την αναφορική λειτουργία της γλώσσας μέσα σε ένα δεδομένο πλαίσιο.

Ο εκπαιδευτικός, παρότι δρά μέσα από τους εξαναγκασμούς των σχολικών προγραμμάτων, οφείλει να δημιουργεί "ανοίγματα", που θα μπορούσαν να διευρύνουν το μορφωτικό πεδίο της εκπαίδευσης. Αρκεί να θεωρήσουμε την εκπαίδευση ως πειραματισμό -και όχι ως αυτοσκοπό- και να της προσδώσουμε διαδραστική διαδικασία, με στόχο την κινητοποίηση των μαθητών και τη διατήρηση του ενδιαφέροντός τους.
Η συλλογική διερεύνηση ενός καθορισμένου θέματος (projet), αν και δεν έχει πάντοτε άμεση σχέση με τις καθιερωμένες σχολικές εργασίες, θεωρούμε ότι αποτελεί ουσιαστική διαδικασία μάθησης και ανεξάντλητη πηγή εμπειρίας για τους μαθητές, δεδομένου ότι τα projects δημιουργούν ένα ελεύθερο πλαίσιο κίνησης και δραστηριοποίησης των μαθητών μέσα στα ενδιαφέροντά τους.
 Γι’ αυτό και αποδίδουμε μεγάλη σημασία στα οφέλη που αποκομίζουν οι μαθητές από αυτή καθ’ αυτή τη δραστηριότητα. Με δεδομένη δε τη γενικότερη απαίτηση για εφευρετικότητα και δημιουργικότητα, ο εμπλουτισμός του διδακτικού υλικού, μέσω ανανεωμένων προσεγγίσεων και πρακτικών, αποτελεί αναγκαιότητα.
Στο πλαίσιο της διδασκαλίας του μαθήματος της Γαλλικής Γλώσσας, εστιάζοντας στη βελτιστοποίηση του μαθησιακού αποτελέσματος μέσα από ποικίλους τρόπους διδακτικής προσέγγισης, αφού λάβαμε σοβαρά υπ’ όψιν τα ενδιαφέροντα των μαθητών και των μαθητριών της Γ΄ τάξης –Τμήμα  Προχωρημένο (Avancé 1)- του Α’ Τοσιτσείου-Αρσακείου Γυμνασίου Εκάλης, αλλά και το γεγονός της λειτουργίας του Νέου Μουσείου της Ακρόπολης, προτείναμε τη προσέγγιση ενός θέματος διαπολιτισμικού και διαθεματικού ενδιαφέροντος, με τίτλο: «Η Ακρόπολη και οι Γάλλοι. Αγναντεύοντας τον Παρθενώνα: Μαρτυρίες στο διάβα του χρόνου».
Εφόσον η εκπαίδευση είναι «η καθαρή έκφραση ενός πολιτισμού που γεννιέται μέσα από την αλληλεπίδραση του ανθρώπου με το περιβάλλον και την περιρρέουσα ατμόσφαιρα»,
 τότε, θα πρέπει να μυούνται οι νέοι στον πολιτισμό, για να είναι ικανοί να ενσωματωθούν ενεργά στην κοινωνία,  να δημιουργούν και να επικοινωνούν δια-πολιτισμικά, σε συνθήκες αμοιβαίου σεβασμού, καθώς και βαθύτερης γνωριμίας, αλληλοεκτίμησης και συναντίληψης των λαών και των πολιτισμών.

Μέσα δηλαδή από το θέμα αυτό, επιδιώξαμε τη γνωριμία και επαφή των μαθητών και των μαθητριών με κείμενα διαπρεπών Γάλλων, στα οποία γίνεται εκτενής αναφορά στον Παρθενώνα και την Ακρόπολη της Αθήνας. Στη συνέχεια, προχωρήσαμε στην απόδοση των κειμένων αυτών στα ελληνικά. Άλλωστε, το λεξιλόγιο αποτελεί ένα κατ’ εξοχήν πολιτιστικό τμήμα για τη γνώση μιας γλώσσας. 
Παράλληλα, διερευνήσαμε τα βιογραφικά στοιχεία αυτών των Γάλλων, αλλά και εντοπίσαμε και προβάλαμε την ιδιαίτερη σχέση που συνέδεσε και συνδέει πολλά από αυτά τα σημαντικά πρόσωπα με την Ελλάδα και τους Έλληνες. 
Ιδιαιτέρως, ερευνήθηκαν και αποδόθηκαν στα ελληνικά τα κείμενα των εξής Γάλλων του 19ου αιώνα: François Réné de Chateaubriand, Edgar Quinet, Alphonse Marie Louis de Prat de Lamartine, Alexandre de Laborde, Gustave Flaubert, Joseph Ernest Renan. 
Από τα κείμενα του 20ού αιώνα, των εξής Γάλλων: Albert Camus, Charles-Edouard Jeanneret/ Le Corbusier, André Malraux, Jacques Lacarrière, Jean-Michel Jarre, Renaud Donnedieu de Vabres και Jacqueline Worms de Romilly.
Σκοπός της ανάληψης της πρωτοβουλίας αυτής ήταν: 

 Ο εμπλουτισμός της διδακτικής διαδικασίας και του διδακτικού υλικού του μαθήματος της Γαλλικής Γλώσσας, στο πλαίσιο της διαθεματικής προσέγγισης με άλλα μαθήματα –Ιστορία, Λογοτεχνία, Αισθητική Αγωγή, Γεωγραφία-
 Η γνωστική και ψυχο-συναισθηματική ανάπτυξη και κοινωνικοποίηση των μαθητών

Καθορίσθηκαν επίσης, οι εξής διδακτικοί στόχοι:

· Να γνωρίσουν οι μαθητές και οι μαθήτριες προσωπικότητες της Γαλλίας, που διακρίθηκαν και διακρίνονται σε διάφορους τομείς της κουλτούρας (λογοτεχνία, επιστήμες, ιστορία, πολιτική, τέχνη) και οι οποίοι, μέσα από τα έργα τους, αναφέρονται στον Παρθενώνα και στην Ακρόπολη των Αθηνών
· Να εντοπίσουν και να προβάλουν την ιδιαίτερη σχέση που συνδέει τα σημαντικά αυτά πρόσωπα με την Ελλάδα και τους Έλληνες
· Να εμπλουτίσουν τις ευρύτερες πολιτιστικές και επιστημονικές γνώσεις τους, μέσα από την επαφή τους με τα γαλλικά κείμενα και δημιουργήματα της κάθε προσωπικότητας 
· Να οδηγηθούν σε άμεση και δια-δραστική επαφή με τη γαλλική γλώσσα και τη γαλλόφωνη κουλτούρα και παιδεία
· Να συνειδητοποιήσουν τις δυνατότητες και τη δημιουργικότητα της γαλλικής γλώσσας, μέσα από γνωριμία του λεξιλογίου 
· Να αναπτύξουν μορφο-συντακτική, επικοινωνιακή και συνδυαστική ικανότητα στη γαλλική γλώσσα 

· Να αποκτήσουν δεξιότητες κατά τη διάρκεια της συλλογικής διερεύνησης του θέματος 
· Να ασκηθούν στην ομαδική εργασία

· Να συντάξουν και να παρουσιάσουν μία ολοκληρωμένη εργασία

· Να αναπτύξουν ερευνητική διάθεση, παραγωγική σκέψη και δημιουργική στάση στην προσέγγιση θεμάτων πολιτιστικού ενδιαφέροντος
· Να αξιοποιήσουν διαχρονικά αυτές τις γνώσεις σε ποικίλες καταστάσεις
Η επεξεργασία του θέματος ολοκληρώθηκε με τη σύνταξη εργασίας στα ελληνικά, η οποία περιέχει:
· Σύντομη εισαγωγή και επιλεκτική παρουσίαση σημαντικών ιστορικών στοιχείων, που συνδέουν επιφανείς Γάλλους με την Ακρόπολη των Αθηνών, τον Παρθενώνα και τον ελλαδικό χώρο, από την εποχή της Τουρκοκρατίας μέχρι και τη σύγχρονη Ελλάδα
· Παρουσίαση της συνοπτικής βιογραφίας διαπρεπών Γάλλων που επισκέφθηκαν την Ακρόπολη και τον Παρθενώνα, από το 19ο αιώνα έως τις μέρες μας
· Υλικό σχετικό με τη ζωή και τα σπουδαιότερα δημιουργήματα της κάθε προσωπικότητας (κείμενα, πορτραίτα, πίνακες, φωτογραφίες κ.ά.)
· Την απόδοση στα ελληνικά των γαλλικών κειμένων που αναφέρονται στην Ακρόπολη και ιδιαιτέρως στον Παρθενώνα 
· Επίλογο που εστιάζει στη σύγχρονη εποχή
· Ονομαστική κατάσταση των μαθητών και των μαθητριών που συμμετείχαν στην έρευνα 
Ελπίζουμε ότι η διαπολιτιστική αυτή εργασία επέδρασε, κατά το δυνατόν, μορφωτικά στους μαθητές και ταυτοχρόνως, ότι αποτέλεσε πεδίο αναστοχασμού και  ανατροφοδότησης για  το σήμερα, αλλά και  ισχυρό κρίκο ένωσης  του παρελθόντος με το παρόν.
Οι μαθητές Αγγελόπουλος Γεώργιος, Δελής Δημήτριος-Οδυσσέας, Δοντάς Σταμάτιος, Κοζώνης Αλέξανδρος, Λαγουβάρδος-Κοτρώνης Ορέστης, Μεγκουσίδης Κωνσταντίνος, Μύτης Νικόλαος και οι μαθήτριες Βαμβακάρη Χριστίνα, Βλαχοπούλου Ελισάβετ, Κακλοπούλου Ειρήνη, Λοΐζου Μαρίνα, Νικολάου Κατερίνα-Αγγελίνα, Παναγιωτοπούλου Μικαέλα, Παππά Μυρτώ-Ειρήνη, Καλογερομήτρου Σοφία, Ρουβέλα Αλεξάνδρα, Σεμένογλου Ιωάννα εργάστηκαν με προθυμία και ενθουσιασμό πάνω στην ιδέα, σε συγκεκριμένα χρονικά όρια, δέχθηκαν να διαθέσουν ώρες από τον ελεύθερο χρόνο τους για την έρευνα στοιχείων, την επεξεργασία των πληροφοριών και τη σύνταξη της πρωτότυπης αυτής εργασίας. 
Αξίζει ασφαλώς κάθε έπαινος στους μαθητές και τις μαθήτριες του Τμήματος της Γ‘ τάξης των Γαλλικών, οι οποίοι ανταποκρίθηκαν στις ιδιαίτερες απαιτήσεις της μελέτης και συνετέλεσαν στο να εξελιχθεί η δραστηριότητα αυτή σε διαδικασία μάθησης με εργαλείο τη γαλλική γλώσσα.
Μαριάνθη-Ελισάβετ Μάστορα Δρ.

      Καθηγήτρια Γαλλικών 

Α’ Τοσιτσείου-Αρσακείου Γυμνασίου Εκάλης

Μάρτιος 2010
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1. Προσκυνήματα, προσευχές και επισκέψεις

Η Ακρόπολη, ως πρώτο μνημείο στον κατάλογο της Ευρωπαϊκής Πολιτιστικής Κληρονομιάς, ενσαρκώνει τον πολιτισμό που μοιραζόμαστε όλοι οι άνθρωποι. Άλλωστε, πρόκειται για ένα κατ’ εξοχήν ευρωπαϊκό μνημείο που διατηρεί άσβεστη τη συλλογική μνήμη του παρελθόντος. 
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Ο Παρθενώνας δεν είναι τυχαίο αποτέλεσμα της ελληνικής τέχνης. Είναι απόρροια της ελληνικής μαθηματικής σκέψης, της Πυθαγόρειας θεωρίας των αριθμών και της αρμονίας, όπως εκφράστηκε κατά την αθηναϊκή δημοκρατία στα χρόνια του Περικλή.

[image: image5.emf] 

Ιστορική αξία -αλλά και παιδαγωγική, όταν διδάσκουν πώς προσεγγίζουμε ένα θαύμα, πώς κοινωνούμε την εννοηματωμένη ομορφιά του- διεκδικούν επίσης τα κείμενα των παλαιών περιηγητών, από το 16ο μέχρι και το 19ο αιώνα. Φυσικά, ορισμένα προσφέρουν επιχειρήματα στην υπέρ επιστροφής των γλυπτών του Παρθενώνα εκστρατεία, αλλά κυρίως, επειδή ιστορούν τα μνημεία έτσι όπως δε θα τα δούμε ποτέ, αφού τα πλήγωσε ο χρόνος, κι ακόμη περισσότερο ο άνθρωπος.
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Από το 16ο αιώνα, Γάλλοι λόγιοι συνήθιζαν να ταξιδεύουν στην Ελλάδα, συνοδεύοντας κάποιο βασιλιά ή πρίγκιπα, με διπλωματική συνήθως αποστολή. Με την επιστροφή τους, σχεδόν κάθε φορά, δημοσιεύεται περιγραφή του ταξιδιού, η οποία εικονογραφείται με γκραβούρες. Στις ταξιδιωτικές αυτές αφηγήσεις περιγράφουν την Κωνσταντινούπολη και τους κατοίκους της ή ελληνικά ερείπια.
Το 17ο αιώνα, γεννάται στην Ευρώπη το έντονο ενδιαφέρον για τις ελληνικές αρχαιότητες και κατά το 19ο αιώνα, το ενδιαφέρον αυτό εστιάζεται στα ερείπια των μνημείων της κλασικής αρχαιότητας.
Μεταξύ των πλέον σημαντικών έργων, αξιολογείται ο πίνακας με τίτλο: «O Γάλλος πρεσβευτής του Λουδοβίκου ΙΔ΄ στην Kωνσταντινούπολη, Φρανσουά Oλιέ Mαρκήσιος ντε Nουαντέλ (Charles Marie François Olier, marquis de Nointel), με την ακολουθία του στις παρυφές του Λυκαβηττού με φόντο την Αθήνα και την Ακρόπολη».
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H σπουδαιότητα της περίφημης αυτής ελαιογραφίας του Jacques Carrey έγκειται στα εξής σημεία: 
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Αποτελεί τη μοναδική πιστή απόδοση του πανοράματος της Αθήνας το 17ο αι., εποχή κατά την οποία στη Δύση πίστευαν ότι η πόλη έχει χαθεί από προσώπου γης
· Φιλοτεχνήθηκε το 1674, δεκατρία χρόνια πριν από την καταστροφή του Παρθενώνα, ο οποίος απεικονίζεται ακέραιος 
· Είναι η πρώτη ελαιογραφία, αλλά και το μεγαλύτερο σε μέγεθος έργο (260x520 εκ.) που έχει ως θέμα την Αθήνα και την Ακρόπολη. 

Ο Nointel, κατά την επίσκεψή του το 1672, μένει έκθαμβος μπροστά στα όσα βλέπει και χαρακτηρίζει την Ακρόπολη «θησαυρό των θαυμάτων». Μάλιστα λέει, ότι τα γλυπτά «ξεπερνούν και τα ωραιότερα αγάλματα και ανάγλυφα της Ρώμης». Στον Λουδοβίκο ΙΔ΄ εκφράζει τον ενθουσιασμό του ως εξής: «Αν μπορούσα, Κύριέ μου, να σας περιγράψω τη σύγχυση που μου έχει προκαλέσει η ζωντανή ομορφιά, το πλήθος των συγκινήσεων που άφησαν στην ψυχή μου, θα το έκανα με ευχαρίστηση… »
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Ιδιαιτέρως, κατά τη διάρκεια των είκοσι πρώτων χρόνων του 19ου αιώνα, η κίνηση αυτή είναι περισσότερο έντονη: Ιταλοί, Γερμανοί, Βρετανοί και Γάλλοι, ιδιαίτεροι γνώστες αλλά και με τη θέληση να πλουτίσουν τις συλλογές των χωρών τους, όπως ο λόρδος Έλγιν και ο Voutier, επιδίδονται σε έναν ξέφρενο ανταγωνισμό αρχαιολογικών ανασκαφών. στην Ελλάδα. Η Ακρόπολη, κυρίως, υποφέρει εξαιτίας αυτού του γεγονότος, πριν γίνει πεδίο άκρατων βομβαρδισμών, από το 1822 ως το 1827.

Βεβαίως, από το 1821 και μετά, τα πολιτικά και στρατιωτικά γεγονότα, που συνδέονται με την ελληνική Επανάσταση και τον αγώνα για την ανεξαρτησία, προκαλούν ένα μεγάλο ρεύμα φιλελληνισμού και ενδιαφέροντος για τα ελληνικά πράγματα. 

Έτσι, το 1828, η γαλλική κυβέρνηση αποφάσισε να βοηθήσει τους Έλληνες στέλνοντας στο Μοριά/ Πελοπόννησο μια στρατιωτική αποστολή 14.000 ανδρών υπό τις διαταγές του στρατηγού Maison. 
Η βοήθεια αυτή συνοδεύτηκε από την Επιστημονική Αποστολή του Μορέα, (Expédition Scientifique De Morée), κατά το πρότυπο της αποστολής που είχε συνοδεύσει το εκστρατευτικό σώμα του Ναπολέοντα Βοναπάρτη στην Αίγυπτο. Η Επιστημονική Αποστολή, που έφτασε στο Μοριά το 1829, αποτέλεσε την πρώτη συστηματική μελέτη της μόλις απελευθερωμένης Πελοποννήσου. 
Η Αποστολή περιελάμβανε πολλές ειδικότητες: γεωγράφους, τοπογράφους, φυσιοδίφες, αρχαιολόγους, φιλολόγους, ως και σχεδιαστές και ζωγράφους.
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Επίσης, το 1839, ο Vilemain, υπουργός Δημοσίων Έργων της Γαλλίας, οργανώνει αρχαιολογικές ανασκαφές, αλλά και νέοι καλλιτέχνες που έχουν διακριθεί στην Ευρώπη, μελετούν τα αρχαία μνημεία και καταγράφουν την περιοχή. Επιπλέον, με την ίδρυση της Γαλλικής Σχολής Αθηνών -École française d'Athènes (EfA) ή École française d’archéologie d’Athènes-, το 1846, νέοι ελληνιστές συμβάλλουν στην «τελειοποίηση της μελέτης της ελληνικής γλώσσας, της ιστορίας και των ελληνικών αρχαιοτήτων».
Αυτός ο παραδοσιακός ελληνισμός, γνωστός από τα ταξίδια και τις αρχαιολογικές έρευνες, έχει φυσικά εμπλουτίσει τη φιλελληνική στράτευση, και όχι μόνο αποκαλύπτει στους Γάλλους άγνωστα ελληνικά μνημεία, αλλά μαρτυρεί τις αλληλοεπιδράσεις μεταξύ του ελληνισμού και του φιλελληνισμού.

Για τους Ευρωπαίους περιηγητές, η θέα της Ακρόπολης προσελκύει το βλέμμα, αποκαλύπτει την αρχιτεκτονική ενός τοπίου που παραμένει ερμητικά κλειστό, μέσα στη σιωπή και στο μυστήριο. 

Ιδιαιτέρως, οι περιηγητές του 19ου αιώνα, οι οποίοι φέρουν στις αποσκευές τους την ανάμνηση των ερειπίων, που αποτράβηξαν τους ανθρώπους από τον τρόμο, το θάνατο και τη βαρβαρότητα, συμφωνούν στην άποψη ότι η Ακρόπολη είναι ένα είδος κιβωτού του πολιτισμού, η μοναδική, από αυτή την άποψη, κιβωτός που διασώθηκε μέχρι τις μέρες μας.
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François Réné de Chateaubriand
Ο François Réné de Chateaubriand γεννήθηκε το 1768 στο Saint-Malo της Γαλλίας. Υπήρξε διπλωμάτης και συγγραφέας, ένθερμος φιλέλληνας και υποστηρικτής της Επανάστασης του 1821. Ταξίδεψε στην Ανατολή, στην Ιερουσαλήμ και την Αθήνα, την περίοδο 1806-1807. Πέθανε φτωχότατος το 1848.
Ο Chateaubriand  είναι το αρχέτυπο του ρομαντικού ταξιδιώτη και από τους πρώτους που θαύμασαν τη λευκότητα των αρχαίων μνημείων. Με υψηλούς τόνους αφηγείται και αυτός την εμπειρία του Παρθενώνα, στέκεται ωστόσο στη σοφή τέχνη που τον έπλασε και δε ρητορεύει επιδεικτικά: 
«… Το πρώτο πράγμα που εντυπωσιάζει στα μνημεία των Αθηνών είναι το όμορφο χρώμα τους. Στα δικά μας κλίματα, σε μια ατμόσφαιρα γεμάτη από καπνό και βροχή, ακόμη και η πιο αγνή μαρμάρινη πέτρα γίνεται σύντομα μαύρη ή πρασινωπή. Ο διαυγής ουρανός και ο λαμπερός ήλιος της Ελλάδας διαχέουν μόνο πάνω στο μάρμαρο της Πεντέλης και της Πάρου μια χρυσαφιά απόχρωση, όμοια με εκείνη που έχουν τα ώριμα στάχυα ή τα φύλλα το φθινόπωρο … Η Αθήνα, η Ακρόπολις και τα απομεινάρια του Παρθενώνα χρωματίζονταν με την πιο όμορφη απόχρωση του λουλουδιού της ροδακινιάς. Τα γλυπτά του Φειδία, κάθε που έπεφτε πάνω τους μια χρυσαφένια ακτίνα, ζωντάνευαν και έμοιαζαν να μετακινούνται πάνω στο μάρμαρο… » 
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Σε άλλο σημείο της αφήγησής του, δεν προσπαθεί να κρύψει πως υιοθέτησε μιαν άλλη συνήθεια της εποχής: «Kατεβαίνοντας από την Ακρόπολη, πήρα ένα κομματάκι μάρμαρο του Παρθενώνα». 
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Edgar Quinet

Ο Edgar Quinet γεννήθηκε το 1803 και πέθανε στο Παρίσι το 1875. 

Ιστορικός και φιλόσοφος, υπήρξε σημαντική προσωπικότητα του γαλλικού προοδευτικού πνεύματος και της επιστήμης της εποχής του. Οξύς παρατηρητής της ελληνικής πραγματικότητας, στη μόλις απελευθερωμένη Ελλάδα του 1828-1830, όπως αποδεικνύεται από το βιβλίο του De La Grèce et de ses rapports à l’Antiquité (Η νέα Ελλάδα και οι σχέσεις της με την Αρχαιότητα), (1830).
Ένθερμός φιλέλληνας, στάθηκε ο επίμονος εισηγητής, το 1828, στη Γαλλική Κυβέρνηση του σχεδίου της Επιστημονικής Αποστολής στην Πελοπόννησο και με την ίδια επιμονή πάλεψε να συμπεριληφθεί ο ίδιος μεταξύ των μελών της. Όταν το βιβλίο του είδε το φως της δημοσιότητας, δημιούργησε συνταρακτικές εντυπώσεις στον πνευματικό και κοινωνικό ευρωπαϊκό χώρο, αποκαλύπτοντας την αλήθεια για το νεαρό ελληνικό κράτος και τους Έλληνες, που μια συστηματική πολιτική κατασυκοφάντηση των αγώνων τους, για την επικράτηση των ανταγωνιζόμενων μεγάλων δυνάμεων της εποχής στον επίμαχο ελληνικό χώρο, είχαν σπείρει το έδαφος με αμφιβολίες και πλάνες. 

Βρέθηκε στην Αθήνα όταν οι Έλληνες πολιορκούσαν την Ακρόπολη. Δεν μπόρεσε όμως να επισκεφθεί τον Παρθενώνα γιατί οι Τούρκοι τον είχαν μετατρέψει σε οχυρό και του απαγόρευσαν την είσοδο. Είναι πάντως χαριτωμένος ο τρόπος με τον οποίο αυτοπαραμυθείται: «… Προσπάθησα να παρηγορηθώ πως είναι κοινή μοίρα όλων των ανθρώπων, αφού όλοι μας επισκεπτόμαστε την Αθήνα χωρίς να εισέλθουμε στο ιερό της σοφίας και χωρίς ν' αποκομίσουμε τίποτε από αυτό… » 
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Alphonse Marie Louis de Prat de Lamartine

Ο Alphonse de Lamartine γεννήθηκε το 1790 και πέθανε στο Παρίσι το 1869. Γάλλος ποιητής, συγγραφέας, ιστορικός και πολιτικός. Ανήκει στο ρομαντικό ποιητικό είδος και το ποίημά του, Η Λίμνη (Le Lac), συγκαταλέγεται ανάμεσα στα αριστουργήματα της παγκόσμιας λογοτεχνίας. 
Από το 1832 έως το 1833 ταξίδεψε στην Ανατολική Μεσόγειο, ένα ταξίδι που τον έφερε και στην Ελλάδα. Τις εντυπώσεις του από το ταξίδι αυτό μετέφερε στο βιβλίο του που έχει τον τίτλο: Souvenirs, impressions, pensées et paysages pendant un voyage en Orient (1832-1833) ou Notes d’un voyageur (Αναμνήσεις, εντυπώσεις, σκέψεις και τοπία από ένα ταξίδι στην Ανατολή ή Σημειώσεις ενός ταξιδευτή 1832-1833). 
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Με εξαιρετικό λυρισμό περιγράφει τις εντυπώσεις του από την πρώτη επαφή με το ελληνικό τοπίο: 
«… Αυτό το πλήθος των νησιών και των βουνών που γέννησαν σχεδόν ταυτόχρονα τον Μιλτιάδη, τον Λεωνίδα, τον Θρασύβουλο, τον Επαμεινώνδα, τον Δημοσθένη, τον Αλκιβιάδη, τον Περικλή, τον Πλάτωνα, τον Αριστείδη, τον Σωκράτη, τον Φειδία… Αυτή η γη της οποίας η ιστορία είναι και δική μας ιστορία… αυτή η γη από όπου ξεκίνησαν η φιλοσοφία και η ποίηση κι έφτασαν στα πέρατα του κόσμου και όπου ξαναγυρίζουν κάθε τόσο, όπως γυρίζουν τα παιδιά στο λίκνο τους: να την λοιπόν!… »  
Όταν βρίσκεται μπροστά στον Παρθενώνα μένει έκθαμβος:

«… Τα πάντα σιωπούν εμπρός στην απαράμιλλη εντύπωση που προξενεί ο Παρθενώνας, ο ναός των ναών, που χτίστηκε με εντολή του Περικλή και διακοσμήθηκε από τον Φειδία. Ο Παρθενώνας αποτελεί αποκλειστικά μοναδικό είδος του ωραίου στην τέχνη της αρχιτεκτονικής και της γλυπτικής. Είναι θεία αποκάλυψη της ιδανικής ομορφιάς, την οποία μετάλαβε ένας λαός, λαός κατ’ εξοχήν φιλότεχνος, και που στη συνέχεια μεταβίβασε στην αιωνιότητα, μέσα από τα άφθαρτα τεμάχια του μάρμαρου και τα γλυπτά που θα ζουν για πάντα… ο Παρθενώνας είναι το τελειότερο ποίημα σε μάρμαρο… »
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Alexandre de Laborde 

Ο Alexandre de Laborde υπήρξε αρχαιολόγος και πολιτικός (1773-1842). Υπηρέτησε ως συντηρητής έργων τέχνης στο Μουσείο του Λούβρου.

Ο Laborde, στο κείμενό του Athènes aux XVe, XVIe, XVIIe siècles (Η Αθήνα κατά το 15ο, 16ο και το 17ο αιώνα) που έγραψε το 1854, εκφράζεται για την έκρηξη του 1687 και για τις καταστροφές που επέφερε στο μνημείο ο Έλγιν.

 
Προξενεί εντύπωση η ειλικρίνεια των λόγων του: «… Θα αναφερόμαστε πάντοτε με λύπη στο γεγονός, ότι ένα μνημείο το οποίο κατασκευάστηκε με μια τελειότητα, που αψηφούσε για 2.000 χρόνια τη φθορά που μπορούσε να προκαλέσει ο χρόνος και η βαρβαρότητα των ανθρώπων, καταστράφηκε από την Ευρώπη των Χριστιανών… »
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Gustave Flaubert 

Γάλλος λογοτέχνης. Γεννήθηκε το 1821 στη Νορμανδία και πέθανε πάμπτωχος το 1880. Το όνομα του συνδέθηκε με το μυθιστόρημα και πολλοί χαρακτηρίζουν το έργο του ως την έναρξη μιας άλλης εποχής για το συγκεκριμένο είδος. 

Αθήνα, Δαφνί, Ελευσίνα, Πλαταιές, Θεσπιές, Λιβαδειά, Αράχοβα, Δελφοί, Θερμοπύλες, Νεμέα, Μυκήνες, Άργος, Σπάρτη, Μεσσήνη, Βάσσες, Ανδρίτσαινα, Ολυμπία... είναι μερικοί από τους σταθμούς του ταξιδιού που έκανε ο Flaubert, στην Eλλάδα του 1850.
«Ήλιος, ελευθερία, πλατύς ορίζοντας» είναι τα βασικά στοιχεία που συναντά στο ταξίδι του ο Γάλλος μυθιστοριογράφος, αλλά και τις αντιφάσεις της νεότευκτης χώρας. Όλα αυτά περιγράφονται με έναν τρόπο άμεσο, με τη βροχή να κατρακυλά στην πλάτη του στο μεγαλύτερο μέρος του ταξιδιού του, και αποτυπώνονται στις ακριβόλογες σημειώσεις του.
Ο Flaubert επισκέφθηκε την Ακρόπολη το 1851. Το κείμενό του είναι περιγραφικό, αλλά τόσο λεπτομερές, που ο αναγνώστης αναγνωρίζει το δέος του πίσω από τις λέξεις. Στον αποχαιρετισμό του προς το μνημείο, γράφει: 
«… Σήμερα 23 Ιανουαρίου, Πέμπτη, πήγα να αποχαιρετίσω την Ακρόπολη. Θυμάμαι ότι η καρδιά μου χτυπούσε δυνατά, ότι αισθάνθηκα μια βίαιη ευχαρίστηση κοιτάζοντας έναν τοίχο της Ακρόπολης, έναν τοίχο εντελώς γυμνό… Στην ακρίβεια των αρμών, στη σπανιότητα των στοιχείων, στη στιλπνότητα της επιφάνειας, στην αρμονία του συνόλου, δεν υπάρχει μία εγγενής αρετή, ένα είδος θείας δύναμης, κάτι το αιώνιο, όπως μια αξία;… Μέσα στον Παρθενώνα, στη βάση μιας πλάκας, ένας μηρός φαγωμένος, εντελώς γκρίζος. Φυσούσε δυνατά, ο ήλιος βασίλευε… Ο θόλος του γαλάζιου ουρανού βούλιαζε στον ορίζοντα, από τη μια πλευρά μες την καταχνιά των πεδιάδων, από την άλλη μες την ελαφριά ομίχλη της θάλασσας και στην κορυφή της Ακρόπολης τα πυραμιδοειδή κυπαρίσσια… λικνίζονταν και μουρμούριζαν σαν κανονικά κύματα που δέρνουν αργά το μόλο κάτω από τις επάλξεις… Σπρώχνοντας την πόρτα της Ακρόπολης, παρατήρησα πως έτριζε πονεμένα… Πηγαίνοντας στον Παρθενώνα, κοίταξα για πολλή ώρα το τοπίο. Χαίρε Αθήνα! Αλλού, τώρα! … »
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Joseph Ernest Renan
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Ο Joseph Ernest Renan γεννήθηκε στη Βρετάνη, το 1823. Σπούδασε Θεολογία, Φιλοσοφία και επιδόθηκε σε πλείστες επιστημονικές μελέτες. Το 1862, διορίστηκε καθηγητής στο Collège de France. Το 1865, επισκέφθηκε την Αθήνα, όπου και συνέθεσε την περίφημη Prière sur l'Acropole (Προσευχή πάνω στην Ακρόπολη). Πέθανε στο Παρίσι το 1892.

Ο Ρενάν προσκυνάει, το 1865, τον ήλιο της Ελλάδας -μιας και στην πατρίδα του με τα «άχρωμα σύννεφα» ακόμη «και η χαρά είναι σκυθρωπή»- και καταθέτει τα λυρικά τεκμήρια της λατρείας του προς την Αθηνά και το ναό της. Ο λόγος του εμφανίζεται ασυγκράτητος ακόμη και στις τυπικά ψυχρότερες σελίδες που προηγούνται της Προσευχής, όπου προκαταβάλλει την απόλυτη πίστη του: 
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«… Η εντύπωση που μου προξένησε η Αθήνα είναι η πιο δυνατή κατά πολύ από όσες έχω νιώσει μέχρι τώρα. Η τελειότητα υπήρξε μόνο μια φορά και σε έναν τόπο και ο τόπος αυτός ήταν η Αθήνα. Ποτέ δεν είχα φανταστεί κάτι παρόμοιο. Αυτό που αντίκριζα ήταν το ιδεώδες, απαθανατισμένο σε πεντελικό μάρμαρο. Μέχρι τότε πίστευα, ότι η τελειότητα δεν είναι του κόσμου τούτου… ». 
Και συνεχίζει, σε άλλο σημείο: 
«… Ήξερα, πριν από το ταξίδι μου, ότι η Ελλάδα είχε δημιουργήσει την επιστήμη, την τέχνη, την φιλοσοφία, τον πολιτισμό, αλλά μου έλειπε η κλίμακα. Όταν είδα την Ακρόπολη, μου αποκαλύφθηκε το θείο… Αυτή η αποκάλυψη του απλού και αληθινού μεγαλείου κυρίευσε την ύπαρξή μου…»
Σε άλλο σημείο του έργου του, απευθυνόμενος προς τη Θεά Αθηνά, γράφει: 
«… Ω ευγένεια! Ω απλή κι αληθινή ομορφιά! Θεά που η λατρεία σου σημαίνει λόγο και σοφία, εσύ που ο ναός σου είναι ένα αιώνιο μάθημα αυτογνωσίας και ειλικρίνειας!… »
((
2.
Οι σύγχρονοι εκδηλώνουν περισσότερο ρεαλισμό για τον Ιερό Βράχο και τα μνημεία του
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Πώς και γιατί γίνεται κάποιος λάτρης και θαυμαστής της σημερινής Ελλάδας; Τις περισσότερες φορές, αυτοί οι άνθρωποι ένιωσαν δυνατές συγκινήσεις, όταν ήρθαν σε επαφή με τα μεγάλα έργα που θεμελιώνουν τη δυτική παράδοση. Περιπλανήθηκαν στα αμμουδερά ακρογιάλια του Ομήρου. Γεύτηκαν την κάθαρση με τον Αισχύλο, τον Σοφοκλή και τον Ευριπίδη. 
Όμως, δεν αρκέστηκαν σε αυτά, αλλά θέλησαν να μάθουν ακόμη περισσότερα γι' αυτή τη χώρα και γι' αυτό το φως που μερικές φορές χαράζει με σκληρότητα τα περιγράμματα, αυτό το αγγελικό και μελανό φως για το οποίο μιλάει ο Γιώργος Σεφέρης. 
Τους σημάδεψε αμετάκλητα η ανησυχαστική ετερότητα αυτής της χώρας, και γι’ αυτό, ένιωσαν και νιώθουν την ακατανίκητη επιθυμία να κάνουν γνωστή την Ελλάδα και σε άλλους, να την προβάλουν, να μεταφράσουν κείμενα της ελληνικής γλώσσας, να τα σχολιάσουν.

Σε αυτόν τον τόπο άνθισε μια πολύ ιδιάζουσα ευρωπαϊκότητα που αντιστέκεται σε κάθε προσπάθεια απλοποιημένης ερμηνείας. Μια πληθώρα από διαφορετικές τάσεις αποτελεί τον ελληνικό ουμανισμό, που παίρνει διαφορετική μορφή σε κάθε ιστορική περίοδο και που δεν επιδέχεται έναν και μοναδικό διαχρονικό ορισμό. 
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Albert Camus
Ο Albert Camus γεννήθηκε στην Αλγερία το 1913 και σκοτώθηκε στη Γαλλία, το 1960, σε αυτοκινητιστικό δυστύχημα. Υπήρξε συγγραφέας, δραματουργός, δοκιμιογράφος και φιλόσοφος. 

Στο ποικίλο έργο του ανέπτυξε έναν ανθρωπισμό που βασίζεται στη συνειδητοποίηση του παράλογου της ανθρώπινης κατάστασης. Από τα έργα του τα πλέον δημοφιλή είναι: L’Étranger (Ο Ξένος), La Peste  (Η Πανούκλα), Le Mythe de Sisyphe (Ο Μύθος του Σισύφου). Για το συγγραφικό του έργο, τιμήθηκε με το βραβείο Νόμπελ Λογοτεχνίας, το 1957. 
Ο Camus ήλθε στην Ελλάδα το 1955, στο πλαίσιο των πολιτιστικών ανταλλαγών μεταξύ των δύο χωρών που διοργανώθηκαν από τη Γαλλική Πρεσβεία. Κατά την παραμονή του έδωσε πολλές διαλέξεις, με σημαντικότερη: "Το μέλλον του ευρωπαϊκού πολιτισμού" (L’avenir de la Civilisation Européenne). Η ομορφιά των τοπίων, η παρουσία φίλων, η ελληνική γλώσσα -πρόγονος της γαλλικής-, η μεσογειακή κουλτούρα δυναμώνουν την αγάπη του για την Ελλάδα.
Στις 27 Απριλίου 1955, στέκεται στο βράχο της Ακρόπολης και γράφει:
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«… Ακρόπολη… Εκεί πάνω είναι αλλιώς. Ο άνεμος έδιωξε όλα τα σύννεφα. Στους ναούς και στην πέτρα του εδάφους που ο άνεμος μοιάζει να το λείανε… το φως… πέφτει άπλετο, αναπηδά, θρυμματίζεται σε χιλιάδες σπαθιά, άσπρα και καυτά. Τα μάτια συνηθίζουν και ανοίγουν σιγά, σιγά και η αλλόκοτη ομορφιά του τόπου -η εξαιρετική τόλμη αυτού του κλασικισμού- εισχωρεί σε ένα πλάσμα εξαγνισμένο, οξειδωμένο από το φως… Παράξενο συναίσθημα όλο το πρωινό. Να νοιώθω πως είμαι εδώ αιώνες τώρα, σα στο σπίτι μου, χωρίς καν να με ενοχλεί η διαφορά ανάμεσα στις δύο γλώσσες… » 
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Ο Charles-Edouard Jeanneret (1887-1965), γνωστός ως Le Corbusier, ήταν Ελβετός αρχιτέκτονας, διάσημος για τη συνεισφορά του σε αυτό που καλούμε μοντερνισμό. Από το 1917, έζησε στο Παρίσι. Ήταν πρωτοπόρος στις θεωρητικές μελέτες του σύγχρονου σχεδίου και αφιερώθηκε στην παροχή των καλύτερων συνθηκών διαβίωσης για τους κατοίκους των μεγαλουπόλεων. 

Ήταν επίσης πολεοδόμος, ζωγράφος, γλύπτης και συγγραφέας. 

Η σταδιοδρομία του διήρκησε πέντε δεκαετίες και κατασκεύασε κτήρια σε ολόκληρη την κεντρική Ευρώπη, την Ινδία, τη Ρωσία και στις Ηνωμένες Πολιτείες.
Ο Le Corbusier έχει αφήσει τη σφραγίδα του στην εποχή μας. Κανείς δεν μπορεί να μιλήσει για αρχιτεκτονική στον 20ό αιώνα χωρίς να αναφέρει το όνομα «Le Corbusier».
Στις σημειώσεις του μεγάλου αυτού αρχιτέκτονα, κατά την επίσκεψή του στην Ακρόπολη, το 1914, διαβάζουμε: 

«… Η Ακρόπολη -αυτός ο βράχος- ξεπροβάλλει μόνη της στην καρδιά ενός κλειστού πλαισίου… Η Ακρόπολη… αιχμαλωτίζει το ενδιαφέρον… Οι ναοί είναι ο λόγος ύπαρξης αυτού του τοπίου… Πάνω στην Ακρόπολη, μέσα στη σιωπηλή αγκαλιά του τοπίου τούτου που τινάχθηκε από την προϊστορία, υψώνεται ένας λόγος περίπαθος, σχεδόν μια κραυγή, μια βοή σύντομη, ακέραιη, βίαιη, συμπαγής, βαριά, σουβλερή, κοφτερή, αποφασιστική: το μάρμαρο των ναών φέρει την ανθρώπινη φωνή… Τι φως! … Δεν ξέρω γιατί αυτός ο λόφος κλείνει μέσα του την ουσία της καλλιτεχνικής σκέψης. Ξέρω να εκτιμώ την τελειότητα αυτών των ναών και να αναγνωρίζω τον απαράμιλλο χαρακτήρα τους. Έχει προ πολλού αποδειχθεί ότι εδώ βρίσκεται ο χρυσός κανόνας, η βάση κάθε καλλιτεχνικής μέτρησης… »
Και αρκετά χρόνια αργότερα, σε συνέντευξή του που παραχωρήθηκε ένα μήνα πριν από τον θάνατό του, το 1965, στον Hugues Dezal, αποκαλύπτει:
«… Όταν πήγα στην Ακρόπολη στην ηλικία των 20 ή 21 ετών, όταν πέρασα επτά εβδομάδες μπροστά από τον Παρθενώνα, είδα ότι οι Έλληνες είχαν κάνει κάτι συναρπαστικά παράδοξο: αυτό ήταν μάρμαρο σμιλεμένο σα ζάχαρη, ένα φανταστικό κατασκεύασμα που από ξύλινες κολόνες είχε γίνει μαρμάρινο. Με τα τρίγλυφα και όλες αυτές τις λεπτομέρειες, είχε γίνει με τόση τέχνη που μπορούσες μόνο να βγάλεις το καπέλο σου… Και ο Παρθενώνας είναι σίγουρα ένα από μεγαλύτερα έργα της ανθρωπότητας… »
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André Malraux

Ο André Malraux υπήρξε Γάλλος νομπελίστας μυθιστοριογράφος και ιστορικός τέχνης. Μορφή του γαλλικού 20ού αιώνα, διετέλεσε πρώτος υπουργός Πολιτισμού της Πέμπτης Γαλλικής Δημοκρατίας 

[image: image38.emf] 

Γεννήθηκε το 1901 στο Παρίσι και πέθανε το 1976.  Σπούδασε στη Σχολή Ανατολικών Γλωσσών. Κατά την διάρκεια της ζωής του, είχε αναπτύξει έντονη πολιτική δραστηριότητα. Όσον αφορά στο συγγραφικό του έργο αξίζει να αναφέρουμε το βιβλίο του, με τίτλο: Ανθρώπινη Συνθήκη (La Condition Humaine). 

Η προσωπικότητα και η πολιτική δράση του Malraux αντανακλούν τις πλούσιες εμπειρίες του και ο ίδιος έδωσε παραδειγματικό νόημα στο αξίωμα του υπουργού Πολιτισμού που υπηρέτησε για έντεκα χρόνια. Μέσα από τα έργα του άσκησε μεγάλη επίδραση στους νεότερους συγγραφείς και στους διανοουμένους.
Από το 1996 η σποδός του έχει πάρει τη θέση της στη «νεκρόπολη των μεγάλων ανδρών», στο Πάνθεον, μαζί με τις μεγάλες φυσιογνωμίες της Γαλλίας.
Ως υπουργός Επικρατείας της Γαλλικής Δημοκρατίας, ο André Malraux βρέθηκε στην Αθήνα, για την πρώτη φωταγώγηση της Ακρόπολης, στις 28 Μαΐου 1959, όπου, εκφωνώντας ένα μνημειώδη για τα παγκόσμια χρονικά λόγο, διακήρυξε: 

 «… Η Ακρόπολη… είναι ο μοναδικός τόπος του κόσμου που κατοικείται ταυτόχρονα από το πνεύμα και από το θάρρος… Απέναντι στην αρχαία Ανατολή, ξέρουμε σήμερα ότι η Ελλάδα δημιούργησε έναν τύπο ανθρώπου που δεν είχε υπάρξει ποτέ ως τότε. Η δόξα του Περικλή… είναι ότι υπήρξε ο μεγαλύτερος υπηρέτης της πόλης και ταυτόχρονα φιλόσοφος και [image: image39.emf] 

καλλιτέχνης… Για τον κόσμο, η Ελλάδα είναι πάντα η σκεπτόμενη Αθηνά που ακουμπάει στο δόρυ της. Και ποτέ πριν από αυτήν η τέχνη δεν είχε συνενώσει το δόρυ με τη σκέψη… 
Δε θα πάψουμε ποτέ να το διακηρύσσουμε: ό,τι σημαίνει για μας η τόσο συγκεχυμένη λέξη παιδεία 
-το σύνολο των έργων της τέχνης και του πνεύματος- η Ελλάδα το μετέτρεψε, προς δόξα της, 
σε μείζον μέσον διαπαιδαγώγησης του ανθρώπου. Είναι ο πρώτος πολιτισμός… όπου η λέξη ευφυΐα σήμαινε να θέτεις ερωτήματα. Ερωτήματα που έμελλε να γεννήσουν την κατάκτηση του κόσμου από το πνεύμα, της μοίρας από την τραγωδία, του θείου από την τέχνη και τον άνθρωπο… Ο σημερινός άνθρωπος ανήκει σε όλους εκείνους που θα προσπαθήσουν μαζί να τον δημιουργήσουν· το πνεύμα δε γνωρίζει μικρά έθνη, γνωρίζει μόνον αδελφά έθνη… και μια κρυφή Ελλάδα υπάρχει στην καρδιά όλων των ανθρώπων της Δύσης… Η Ελλάδα και η Γαλλία, ως έθνη του πνεύματος, δεν πρέπει να επαναπαυτούμε στο παρελθόν μας, αλλά να επινοήσουμε το μέλλον που το παρελθόν απαιτεί από μας. Στο κατώφλι της εποχής του ατόμου, για μια ακόμα φορά, ο άνθρωπος χρειάζεται να διαπαιδαγωγηθεί από το πνεύμα. Και ολόκληρη η νεολαία της Δύσης χρειάζεται να θυμάται πως, όταν συνέβη αυτό για πρώτη φορά, ο άνθρωπος έθεσε στην υπηρεσία του πνεύματος τα δόρατα που αναχαίτισαν τον Ξέρξη… 
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Και αυτή την ώρα όπου η Ελλάδα αναζητεί τη μοίρα της και την αλήθεια της…, εναπόκειται σε σας να το δώσετε στον κόσμο. Γιατί η παιδεία δεν κληρονομείται, κατακτάται. Και κατακτάται με πολλούς τρόπους, που ο καθένας τους ταιριάζει σε όσους τον επινόησαν…  Ανάμεσα σε όλες τις αξίες του πνεύματος, οι πιο γόνιμες είναι εκείνες που γεννιούνται από την επικοινωνία και το θάρρος… Είναι γραμμένο σε κάθε πέτρα της Ακρόπολης: "Ὦ ξεῖν’ ἀγγέλειν Λακεδαιμονίοις ὅτι τῆδε κείμεθα τοῖς κείνων ρήμασι πειθόμενοι"…»
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Jacques Lacarrière

Ο Jacques Lacarrière γεννήθηκε το 1925 στην πόλη Limoges της Γαλλίας και πέθανε το 2005, στο Παρίσι. Σπούδασε νομικά, φιλολογία, ινδικά και νέα ελληνικά, πριν γίνει δημοσιογράφος. 
Δούλεψε στην έγκριτη γαλλική εφημερίδα Le Monde και στα διεθνούς φήμης γαλλικά περιοδικά L’Express,  Le Nouvel Observateur, Le Magazine littéraire και σε άλλα. 
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Το ελληνικό οδοιπορικό του Lacarrière αρχίζει το 1947, όταν,  φοιτητής ακόμη του Πανεπιστημίου της Σορβόννης, έρχεται να παίξει τους Πέρσες του Αισχύλου, στην Επίδαυρο. Είναι μια πολύπλευρη πρεμιέρα: η πρώτη φορά που το αρχαίο αυτό θέατρο χρησιμοποιείται ως σκηνικός χώρος ύστερα από αιώνες σιωπής, η πρώτη φορά που παίζεται εκεί ο Αισχύλος στα γαλλικά, η πρώτη φορά που ξένοι έρχονται στην Ελλάδα μετά το Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. Αυτό το εγχείρημα θα αποτελέσει σταθμό γιατί θα σπείρει την ιδέα ενός ετήσιου φεστιβάλ αφιερωμένου στους μεγάλους κλασικούς.

Έκτοτε, ακολούθησαν πολυάριθμα ταξίδια στην Ελλάδα, όπως και σκηνοθετικές του δημιουργίες, πάνω στις αρχαίες ελληνικές τραγωδίες, ενώπιον του γαλλικού κοινού. 
Ο Jacques Lacarrière υπήρξε ο άνθρωπος της Ελλάδας, με την έννοια του βαθυστόχαστου μελετητή και οξυδερκούς παρατηρητή της αρχαίας αλλά και της σύγχρονης Ελλάδας: στη μελέτη της λογοτεχνίας της Ελλάδας συμπεριέλαβε τη μελέτη της απλής, της παραδοσιακής Ελλάδας. 
Έγραψε πάνω από πενήντα βιβλία εμπνεόμενος από την Ελλάδα: τη λογοτεχνία, την ιστορία, τη μυθολογία και την καθημερινότητά της. Ποιήματα, αφηγηματικά κείμενα, μελέτες δοκίμια, μυθιστορήματα, βιογραφίες, μεταφράσεις. Το σύνολο του συγγραφικού του έργου έχει τιμηθεί με το μεγάλο βραβείο της Γαλλικής Ακαδημίας.
Ο αείμνηστος Γάλλος Ελληνιστής έζησε πολλά χρόνια σε ένα νησάκι της Ελλάδας, μαζί με απλούς ψαράδες και αγρότες, και απαντούσε με αστείρευτο ενθουσιασμό σε όλους όσοι τον ρωτούσαν το λόγο της επιλογής του: «… Μόνο και μόνο για να έχω τη χαρά να βρίσκομαι εδώ, στην Ελλάδα! » Τη χώρα που γνώρισε αλλά και τη χώρα που διάλεξε, την εκλεκτή του, τη χώρα που ο ίδιος αποκαλούσε «αποκάλυψη» της ζωής του. Και που ολόκληρη η ζωή του, περισσότερο από πενήντα χρόνια, ήταν αφιερωμένη στο γράψιμο, στην ανακάλυψη, που ορμάται από την Ελλάδα και περιστρέφεται πάντα γύρω από αυτήν.
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Τον Οκτώβριο του 1997, η Στοά του Βιβλίου γιόρτασε την παρουσία του Jacques Lacarrière στην Ελλάδα, με σειρά από ομιλίες, τραγούδια και χορούς​. Αυτού του Γάλλου που η ζωή, το βλέμμα και η καρδιά του ήταν ελληνικά, γι’ αυτό, μετά το θάνατό του,  η σορός του αποτεφρώθηκε και η στάχτη σκορπίστηκε στον Αργοσαρωνικό, στ' ανοιχτά των Σπετσών, σύμφωνα με την τελευταία του επιθυμία.
Στο βιβλίο του, Promenades dans la Grèce antique, 1978, Guide Hachette (Περίπατοι στην αρχαία Ελλάδα), παρουσιάζει την εικόνα του βράχου της Ακρόπολης, με άποψη σφαιρική, φιλική, γαλήνια και αντικειμενική: «… Αν διαβάσει κανείς την πλούσια γραμματολογία που ενέπνευσε η Ακρόπολη στο πέρασμα των αιώνων, μπορεί να αναρωτηθεί γιατί τόσος ενθουσιασμός. Σήμερα, δεν απομένουν παρά απομεινάρια, τόσο κατεστραμμένα που αδυνατούν να συνθέσουν την ακριβή εικόνα του περασμένου μεγαλείου. Όμως αυτός ο ακρωτηριασμός είναι που τελικά μας επιτρέπει να ονειρευτούμε. Ανάμεσα στα Προπύλαια, τον Παρθενώνα και το Ερεχθείο, η Ακρόπολη είναι στις μέρες μας ένας τεράστιος άδειος χώρος, όπου ο ουρανός και ο γαλαζωπός βράχος είναι οι μόνοι σύντροφοι του επισκέπτη. Τα χρώματα σβήστηκαν πάνω στους ναούς: οι έντονοι χρωματισμοί στις μετώπες και στις ζωφόρους έδωσαν τη θέση τους σε μια υπόλευκη και χρυσαφένια απόχρωση. Με τους αιώνες, τα πάντα ξέβαψαν, αλλ’ όμως  παράλληλα εξαγνίστηκαν. Αμφιβάλλω αν οι υμνωδοί της Ακρόπολης θα διατηρούσαν τον ίδιο ενθουσιασμό, αν την είχαν δει όπως ήταν στην πραγματικότητα. Ο Ιερός Βράχος είναι στις μέρες μας ένας σκελετός από πέτρα και μάρμαρο, που ξάσπρισε η σκόνη του χρόνου, όπως γίνεται με τα απολιθώματα της ερήμου. Πόσα κείμενα και ποιήματα, πόσες αναφορές και προσευχές παίρνουν πνοή χάρη σε αυτή τη γλυκιά εικόνα: μια απατηλή λευκότητα, ένας χώρος γυμνός, εκεί που άλλοτε γειτόνευαν ιερά, βωμοί, αγάλματα και τάματα. Ένα μεγάλο άνοιγμα προς έναν ορίζοντα, του οποίου τη θέα έκρυβε η γιγάντια ανάγλυφη εικόνα της Αθηνάς Προμάχου!… »
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Jean-Michel Jarre
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Ο Jean-Michel Jarre γεννήθηκε στη Lyon το 1948 και είναι ο διασημότερος  στον κόσμο συνθέτης ηλεκτρονικής μουσικής. Έχει πουλήσει περισσότερα από 80 εκατομμύρια δίσκους και έχει παρουσιάσει τα μεγαλύτερα μουσικά θεάματα σε όλη τη γη: Παρίσι, Λονδίνο, Μόσχα, Κίνα, Η.Π.Α., Αίγυπτος, Δανία και αλλού. 
Έχει ανακηρυχθεί Πρέσβης Καλής Θελήσεως της UNESCO, λόγω της σημαντικής πολιτιστικής του προσφοράς και έχει συνθέσει τον ύμνο του παγκόσμιου αυτού πολιτιστικού οργανισμού.
Το 1990, ένας αστεροειδής πήρε προς τιμήν το όνομά του.
Ένθερμος και αισιόδοξος υποστηρικτής της επιστροφής των Μαρμάρων, ο Jean-Michel Jarre θεωρεί ότι «… Είναι παγκόσμιο ζήτημα η επιστροφή των Μαρμάρων, όπως και η επιστροφή όλων των έργων τέχνης που δεν βρίσκονται στη χώρα τους. Είμαι θύμα της γοητείας της Ακρόπολης και θα συνεχίσω να υποστηρίζω τις προσπάθειες μέχρι να επιστραφούν… » 
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Για τη σύνθεση του έργου του, Ύμνος στην Ακρόπολη, που παρουσίασε σε παγκόσμια πρώτη το 2001, στους πρόποδες της Ακρόπολης, στο Ηρώδειο, δήλωσε: 
«…Είναι καλλιτεχνική και πολιτιστική συν-εισφορά στο χώρο αυτό μέσα από τη μουσική. 
Όλοι νιώθουμε παιδιά της Ακρόπολης και ο καλύτερος τρόπος να σέβεσαι τα μνημεία είναι να τα κρατάς ζωντανά στην εποχή μας… » 
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Renaud Donnedieu de Vabres
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Ο Renaud Donnedieu de Vabres γεννήθηκε το 1954 και είναι Γάλλος πολιτικός. Διετέλεσε υπουργός Πολιτισμού και Επικοινωνίας της Γαλλίας από το 2004 έως το 2007. 

Υπήρξε εκ των εμπνευστών της πρωτοβουλίας για την ανάδειξη της Ακρόπολης ως πρώτο μνημείο-σύμβολο στον κατάλογο της Ευρωπαϊκής Πολιτιστικής Κληρονομιάς. 
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Στη διάρκεια της πανηγυρικής τελετής που έγινε για την αποκάλυψη της ειδικής πλακέτας πάνω στον Ιερό Βράχο, στις 26 Μαρτίου 2007, δήλωσε μεταξύ άλλων: 

«… Υπάρχει μόνον ένας τόπος που γέννησε την τελειότητα. Είναι αυτός εδώ και δεν υπάρχει άλλος. Αυτός ο τόπος γέννησε τον ευρωπαϊκό πολιτισμό. Εδώ η ποίηση συνάντησε τη φιλοσοφία, την επιστήμη, τον πολιτισμό και τη δημοκρατία. Η Ακρόπολη είναι μέγας τόπος πολιτισμού, αναμνήσεων και κληρονομιάς. Είναι, κατά κύριο λόγο, μία από τις μείζονες εστίες της ευρωπαϊκής συνείδησης, εκείνου του πνεύματος που διαμόρφωσε την Ευρώπη σε αυτό που είναι, που μας έκανε αυτό που είμαστε σήμερα και που θα σφυρηλατήσει τα κοινά μας σχέδια… » 
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Jacqueline de Romilly
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Η Jacqueline Worms de Romilly γεννήθηκε το 1913, είναι φιλόλογος και δίδαξε ως καθηγήτρια της Αρχαίας Ελληνικής Γραμματείας στα Πανεπιστήμια της Lille και της Sorbonne. Μέλος της Γαλλικής Ακαδημίας, πρώτη γυναίκα Καθηγήτρια του Collège de France, έχει αφιερώσει τη ζωή της στη μελέτη της κλασικής Ελλάδας, κυρίως δε του αμύθητου πνευματικού πλούτου του 5ου π.Χ. αιώνα. Με διεθνή αναγνώριση στο χώρο των ελληνικών σπουδών, συμμετέχει δυναμικά, τα τελευταία χρόνια, στον αγώνα για τη σωτηρία των κλασικών σπουδών στην εκπαίδευση. 

Η Jacqueline de Romilly είναι επίτιμο μέλος των Πανεπιστημίων της Οξφόρδης, της Αθήνας, του Δουβλίνου, της Χαϊλδεμβέργης, του Μόντρεαλ, του Γέηλ. Το 1995 έλαβε την ελληνική υπηκοότητα και το 2001 ονομάστηκε πρέσβειρα του Ελληνισμού.

Έχει τιμηθεί με πλειάδα βραβείων, μεταξύ των οποίων του Ιδρύματος Ωνάση και της Βουλής των Ελλήνων.
Μεγάλη ιέρεια των ελληνικών γραμμάτων, το συγγραφικό έργο της περιλαμβάνει περισ-σότερους από τριάντα τόμους αφιερωμένους στον Όμηρο, στους ήρωες της τραγωδίας, στον Θουκυδίδη και στους σοφιστές.
Χωρίς όραση, η 97χρονη επιφανής Γαλλίδα ελληνίστρια εξακολουθεί να γράφει για την επικαιρότητα των αρχαίων ελληνικών, δίνοντας σύντομα μαθήματα γλώσσας. Σε μια εποχή έντονων ανακατατάξεων η Jacqueline de Romilly εξακολουθεί να είναι η πιο ζωηρή υπέρμαχος της διατήρησης των ελληνικών γραμμάτων στα ευρωπαϊκά σχολεία.

«… Όταν προφέρω τη λέξη Ελλάδα, έχω την εντύπωση πως κάποιο κομμάτι της ύπαρξής μου οδεύει προς την Αθήνα… Η Ακρόπολη, που δεσπόζει πάνω από την Αθήνα και είναι ορατή από μακριά, δεν απέβλεπε στο να κάνει φανερή την ισχύ της πόλης στους ξένους. Ήταν, κατά πρώτο [image: image57.jpg]


και κύριο λόγο, ο τόπος λατρείας μιας θεάς που συμβόλιζε για τους Αθηναίους την ισχύ αυτή… Πάνω στην Ακρόπολη, αυτό το λόφο που ήταν αφιερωμένος στους θεούς, ο χρόνος μοιάζει να κυλάει ταχύτερα. Μέσα σε μερικά χρόνια, οι γλύπτες πέρασαν από το αυστηρό ύφος σε ένα πιο ελεύθερο στυλ τεχνοτροπίας, δίνοντας πνοή, κίνηση και ζωή στα δημιουργήματά τους. Έτσι, λοιπόν, είχαμε την "ελληνική επανάσταση"… Επιείκεια, ανεκτικότητα, συγχώρεση, κατανόηση, αποδοχή των νόμων, δικαιοσύνη… Αυτές είναι κάποιες από τις θεμελιώδεις αξίες της αθηναϊκής δημοκρατίας, μια σπουδαία επινόηση που μέχρι και σήμερα λειτουργεί ως έναυσμα για ποικίλες μελέτες… »
Ό,τι ενδιαφέρει την Ελλάδα, αφορά και την Jacqueline de Romilly και όταν η Ελλάδα υποφέρει, τότε και εκείνη νοιώθει να θίγεται άμεσα. 
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Σε κείμενό της, ανακαλεί στη μνήμη μας την ιστορία με την ελιά που προσέφερε η Αθηνά στην πόλη της. Μας θυμίζει τον Σοφοκλή, ο οποίος στο έργο του, Οἰδίπους ἐπί Κολωνῷ, αναφέρει πως στην Ακρόπολη, υπήρχε μια ελιά που κάηκε από τους Πέρσες και η οποία, όμως, ξαναφύτρωσε την επόμενη μέρα. Υπενθυμίζει επίσης, το μύθο της νύμφης Δάφνης, που κυνηγημένη από τον ερωτευμένο Απόλλωνα, μεταμορφώθηκε σε δένδρο, τη δάφνη. Πώς, λοιπόν, η Jacqueline de Romilly εκδηλώνει την αλληλεγγύη της προς την Ελλάδα; Με μια συμβολική κίνηση: Ένα Δέντρο για την Ελλάδα!
Μέσα από το σύλλογο "Élan nouveau des citoyens", στον οποίο η ίδια έχει οικονομικά επενδύσει, υποστηρίζει και ενθαρρύνει την αναδάσωση της Ελλάδας, μετά τις καταστροφικές πυρκαγιές της Ηλείας. 
«… Δε μπορούμε να ξαναχτίσουμε τα σπίτια ούτε τους χώρους εργασίας, αλλά μπορούμε να ξαναφυτέψουμε δέντρα, να ξαναδώσουμε τη ζωή και την ομορφιά σε αυτή τη χώρα. Μια χώρα που μας έχει τόσα προσφέρει!… », διαμηνύει αυτή η ξεχωριστή συγγραφέας που έγινε Ελληνίδα χάρη στην «εκλεκτική συγγένεια» που την ενώνει με την Ελλάδα.
((
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3.  Αντί επιλόγου
Η Ακρόπολη είναι το τελειότερο μνημείο του κόσμου, στο οποίο συνεργάσθηκαν από κοινού η φύση και η τέχνη, η θεία δηλαδή δύναμη και η ανθρώπινη έμπνευση. 
Γι’ αυτό, κάθε χρόνο, εκατομμύρια άνθρωποι απ' όλο τον κόσμο, ανεβαίνουν στον Ιερό Βράχο για να ανακαλύψουν την τελειότητα, για να ανακαλύψει, κατά το μέτρο του ο καθένας, το «χρυσό κανόνα» που είδε ο Le Corbusier στα έργα του Ικτίνου, του Καλλικράτη, του Φειδία και όσων ακόμη συνέβαλαν, για να συντελεσθεί το θαύμα του Χρυσού Αιώνα. 
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Πάνω στην Ακρόπολη και σε διάφορες χρονικές περιόδους της αρχαιότητας, υπήρχαν και άλλα ακόμη μνημεία, εκτός από αυτά των οποίων σώζονται σήμερα τα ερείπια. Ο χώρος αυτός, από τότε που πρωτο-οικήθηκε στα Νεολιθικά χρόνια, μέχρι σήμερα, έχει αλλάξει πολλές φορές μορφή και χρήσεις. Στην ιστορική αυτή διαδρομή, τα μνημεία του Ιερού Βράχου, έπαθαν σημαντικές φθορές, ενώ ορισμένα εξαφανίστηκαν εντελώς.

Εδώ και αρκετές δεκαετίες, τα μνημεία της Ακρόπολης, αναστη-λώνονται, ενώ τα μέχρι πρότινος εκτεθειμένα στη ρύπανση και τις καταστροφικές καιρικές συνθήκες γλυπτά, μετά τη συντήρησή τους, βρίσκονται ασφαλή πλέον στο Νέο Μουσείο της Ακρόπολης.
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Το θεσπέσιο σύμπλεγμα της αθηναϊκής Ακρόπολης αποτελεί το άφθαρτο τεκμήριο του μεγάλου παρελθόντος της ελληνικής φυλής. Παρά ταύτα, η Ακρόπολη της Αθήνας δεν επισφραγίζει την υπεροχή ενός πολιτισμού έναντι άλλων πολιτισμών. Αντιθέτως, ενσαρκώνει τον πολιτισμό που μοιραζόμαστε όλοι οι άνθρωποι.
Ας μείνει ως τελευταία αναφορά ένα απόσπασμα από τα Γράμματα στη Ραχήλ του Κωστή Παλαμά:

«… Στους διανοητικούς ξένους επιβάλλεται η Ακρόπολη με το αττικό θαύμα γύρω της, καθώς τη βλέπουν μια φορά, πρώτη και τελευταία. Εμείς, καθώς ζούμε κάτου από τη σκέπη της, δεν την πολυλογαριάζουμε. Η συνήθεια, ο συγχρωτισμός, η προστριβή, η καθημερινή ζωή, τους εξαλείφουν όλους αυτούς τους ακτινωτούς στεφάνους με τους οποίους εμφανίζονται εξ αποστάσεως στους άλλους τα ωραία και τα μεγάλα… »
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Ονομαστική κατάσταση των μαθητών και μαθητριών της Γ’ Τάξης των Γαλλικών -Επίπεδο Προχωρημένο 1- του Α’ Τοσιτσείου-Αρσακείου Γυμνασίου Εκάλης που συμμετείχαν στην εργασία:
ΑΓΓΕΛΟΠΟΥΛΟΣ Γεώργιος

ΒΑΜΒΑΚΑΡΗ Χριστίνα

ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΥ Ελισάβετ

ΔΕΛΗΣ Δημήτριος-Οδυσσέας

ΔΟΝΤΑΣ Σταμάτιος

ΚΑΚΛΟΠΟΥΛΟΥ Ειρήνη

ΚΑΛΟΓΕΡΟΜΗΤΡΟΥ Σοφία

ΚΟΖΩΝΗΣ Αλέξανδρος

ΛΑΓΟΥΒΑΡΔΟΣ-ΚΟΤΡΩΝΗΣ Ορέστης

ΛΟΪΖΟΥ Μαρίνα
ΜΕΓΚΟΥΣΙΔΗΣ Κωνσταντίνος

ΜΥΤΗΣ Νικόλαος

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Κατερίνα-Αγγελίνα

ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ Μικαέλα

ΠΑΠΠΑ Μυρτώ-Ειρήνη

ΡΟΥΒΕΛΑ Αλεξάνδρα

ΣΕΜΕΝΟΓΛΟΥ Ιωάννα
Επιμέλεια εργασίας:  
Μαριάνθη-Ελισάβετ ΜΑΣΤΟΡΑ Δρ.


Καθηγήτρια Γαλλικής Γλώσσας
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Άποψη του Παρθενώνα στις αρχές του 1687, σε σχέδιο του Γάλλου μηχανικού Plantier
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Ο Nicolas Joseph Maison ήταν στρατηγός των Γάλλων. Στα 1828, ο βασιλιάς της Γαλλίας, Κάρολος ο 10ος, τον διόρισε επικεφαλής του γαλλικού εκστρατευτικού σώματος στην Πελοπόννησο/Μοριά εναντίον του Ιμπραήμ Πασά, εκστρατεία γνωστή ως Αποστολή στο Μοριά
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Η δυτική πλευρά της Ακρόπολης με το φράγκικο πύργο, σε πίνακα του Lemercier
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Πίνακας του J. Skene (1838), με το τζαμί στο εσωτερικό του Παρθενώνα
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L’École française d’Athènes (EfA)


Η Γαλλική Σχολή Αθηνών/Γαλλική Αρχαιολογική Σχολή Αθηνών
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L'Acropole d'Athènes à la fin  du XIXe siècle
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Σχεδιαστική αποκατάσταση του Παρθενώνα από τα βορειοδυτικά
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Η Ακρόπολη των Αθηνών, Leo vοn Klenze, 1846
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Η Παλλάδα Αθηνά και ο Ρενάν


Άγαλμα του Tréguier
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La Chapelle Notre Dame du Haut, à Ronchamp
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Σχέδιο του Jacques Carrey,«Tμήμα του δυτικού αετώματος του Παρθενώνα» (1674)
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Οι Καρυάτιδες στο Νέο Μουσείο της Ακρόπολης
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Η Ακρόπολη, το Θέατρο του Διονύσου και 


το Νέο Μουσείο της Ακρόπολης
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L’Acropole d’Athènes, 1819
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Άποψη των Αθηνών, Richard Temple, 1810
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Athènes, 18ème siècle (Plan topographique)
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Από το 1782 μέχρι το 1822 παρουσιάζονται οι τρεις τόμοι του βιβλίου Voyage pittoresque (Γραφικό ταξίδι) του κόμη de Choiseul Gouffier, πρεσβευτή της Γαλλίας στην Κωνσταντινούπολη, εικονογραφημένο με γκραβούρες του Moreau, του Hilaire και του Saint Aubin. Στα κείμενα αυτά, ο Γάλλος αναγνώστης έχει στη διάθεσή του ένα υπέροχο πανόραμα του ελληνικού κόσμου


Ο Chateaubriand, στο βιβλίο Itinéraire de Paris à Jerusalem (Οδοιπορικό από το Παρίσι στην Ιερουσαλήμ) που δημοσιεύτηκε το 1811, πέρα από την επιμονή του να ξαναβρεί επί τόπου τις αρχαίες επιγραφές, παραθέτει τις εντυπώσεις του και μαρτυρεί την εξαθλίωση ενός λαού που σε λίγο θα ζητήσει βοήθεια από την Ευρώπη


Το βιβλίο Voyage à Athènes et à Constantinople en 1819 (Ταξίδι στην Αθήνα και την Κωνσταντινούπολη το 1819) του Louis Dupré γεμίζει με χωρικούς και αγωνιστές τις απόψεις των ερειπίων των περιοχών αυτών
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4 	Ο πίνακας είναι μόνιμο δάνειο του Musée des Beaux-Arts της πόλης Chartres της Γαλλίας στο Μουσείο της Πόλεως των Αθηνών Βούρου-Ευταξία.


� Το 17ο αιώνα προξενούνται δύο καταστροφές στην Ακρόπολη. Το 1640, ένας κεραυνός ανατινάσσει τα Προπύλαια, όπου μέσα τους ήταν αποθηκευμένη πυρίτιδα. Επόμενος χώρος αποθήκευσης πυρίτιδας γίνεται ο Παρθενώνας. Κατά την πολιορκία των Ενετών, με αρχηγό τον μετέπειτα Δόγη Φραγκίσκο Μοροζίνι (Morosini), τη νύχτα της 16ης  Σεπτεμβρίου του 1687, μία οβίδα πέφτει στον Παρθενώνα και τον ανατινάσσει. Το μεγαλύτερο τμήμα του ναού προς την ανατολική του πλευρά κατέρρευσε. Έκτοτε και μέχρι να παραδοθεί το μνημείο στην αρχαιολογία λεηλατήθηκε συστηματικά, κυρίως από τον Λόρδο Έλγιν.
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